SUNDAY AT COMPLINE

Liber usualis p. 262
The Lector.
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y. Jabe démne benedi-ce-re

Blessing.
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Noéctem qui- é-tam et finem perféctum concédat nébis
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Déminus omni-potens. R. Amen.
Short Lesson. I Peter 5.

F Ratres : Soébri- i esté-te, et vi-gi-la-te : qui- a adver-

sa-ri- us véster di- 4bo-lus, tamquam lé- o ragi- ens, circu- it,
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qua-rens quem dévo-ret : ci- i re-sisti-te fortes in fi- de.
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Tu autem Démine mi-se-ré-re né- bis. R. Dé- o gra-ti- as.
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y. Adju-t6-ri- um néstrum in némine Démi-ni.
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R. Qui fé-cit c@&-lum et térram.

Pater noster. altogether in silence.
Then the Officiant says the Confiteor entirely recto tono, in a low voice.

The Choir replies :

Isereatur tai omnipotens Déus, et dimissis peccatis tuis,
perdicat te ad vitam @térnam. R. Amen.
Then the Choir says the Confiteor as follows :
Onfiteor Déo omnipoténti, beate Marie semper Virgini, beito
Michaéli Archangelo, beito Joanni Baptistae, sanctis Apostolis
Pétro et Paulo, émnibus Sanctis, et tibi pater, quia peccavi nimis,
cogitatiéne, vérbo et 6pere : méa cilpa, méa calpa, méa maxima ctlpa.
Ideo précor beidtam Mariam semper Virginem, beitum Michaélem
Archangelum, beatum Joidnnem Baptistam, sanctos Apdstolos Pétrum
et Pdulum, 6mnes Sanctos, et te pater, ordre pro me ad Déminum
Déum néstrum.

The Officiant next says :

Isereatur véstri omnipotens Déus, et dimissis peccatis véstris,
perdicat vos ad vitam @térnam. R. Amen.

Ndulgéntiam, absolutiénem, et remissionem peccatérum nostrérum
tribuat nébis omnipotens et miséricors Déminus. r. Amen.

The Officiant then sings :
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y. Convérte nos Dé- us sa-lu-ta-ris néster.
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R. Et avérte {-ram tG- am a nobis.
Ferial Tone.
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D E- us, in adju-t6-ri- um me- um inténde. R. D6mi-
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ne, ad adju-vindum me festi-na. Glé-ri- a Patri, et Fi-
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li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto : Sic-ut e-rat in princi-pi- o, et



nunc, et semper, et in s@cu-la saecu-l6rum. Amen. Alle-
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lG-ia. Or: Laus ti-bi Démine Rex ®térna glo-ri-.

Antiphon during the Year. Antiphon in Paschal Time
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M I-se-ré-re. A Lle-la-ia.
Psalm 4.
The Cantor. a
T
a ]
1. Cum invo-ci-rem exaudivit me Dé- us justi-ti-& mé- @ :*
The Choir.
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in tribu-la-ti- 6ne di-la-tdsti mi- hi. Flex: pecca- re: T

2. Miserére méi, * et exdudi oratidnem méam.

3. Filii héminum, Gsquequo gravi cérde? * ut quid diligitis
vanitidtem et quaritis mendacium ?

4. Et scitéote quoéniam mirificavit Déminus sanctum sdum :
Déminus exdudiet me cum clamévero ad éum.

5. Irascimini, et nolite peccdre: T qua dicitis in co6rdibus
véstris, * in cubilibus véstris compungimini.

6. Sacrificate sacrificium justitiee, T et sperate in Démino.
Multi dicunt : Quis osténdit ndbis béna?

7. Signatum est siper nos ldmen valtus tdi Démine : * dedisti
letitiam in cérde méo.

8. A frictu fruménti, vini et 6lei sai, * multiplicati sunt.

9. In pace in idipsum * dérmiam, et requiéscam.

10. Quéniam tu Démine singuldriter in spe * constituisti me.

11. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

12. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper,
seculdrum. Amen.
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* et in s&@cula

Psalm 90.

The Cantor. The Choir.
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1. Qui habitat in adjut6-ri- o Altissimi, * in protecti- 6ne
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Dé- i c&-li commo-rabi-tur. Flex: di-e: f
2. Dicet Démino : Suscéptor méus es tu et refadgium méum : *
Déus méus, sperdbo in éum.

3. Quoéniam ipse liberavit me de laqueo venantium, * et a vérbo
aspero.

4. Scapulis stis obumbrabit tibi : * et sub pénnis éjus sperabis.

5. Sctto circimdabit te véritas éjus : * non timébis a timére
noctarno.

6. A sagitta volante in die, T a negétio perambuldnte in téne-
bris : * ab incursu, et demdnio meridiano.

7. Cadent a latere tGo mille, T et décem millia a déxtris tais :
ad te dutem non appropinquabit.

8 Verimtamen o6culis tais considerabis
peccatérum vidébis.

9. Quéniam tu es Doémine spes méa : * Altissimum posuisti
reflgium tGum.

10. Non accédet ad te malum : * et flagéllum non appropin-
quabit tabernaculo tdo.

I1. Quéniam Angelis stis mandavit de te : * ut custédiant te
in 6mnibus viis tais.

12. In manibus portabunt te :
pédem taum.

13. Stper aspidem et basiliscum ambulabis :
leénem et dracénem.

14. Quéniam in me speravit, liberdbo éum : * prétegam éum,
quoéniam cognévit ndémen méum.

15. Clamabit ad me, et égo exdudiam éum : { cum ipso sum in
tribulatiéne : * eripiam éum et glorificdbo éum.

16. Longitadine diérum replébo éum : * et osténdam illi salu-
tdre méum.

17. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

18. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper,
seculdrum. Amen.

*

* et retributiénem

* ne forte offéndas ad lapidem

* et conculcébis

* et in s&cula



Psalm 133.

The Cantor. The Choir.
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1. Ecce nunc benedi-ci-te Déminum, * omnes servi DOmini :

2. Qui statis in démo Démini, * in atriis domus Déi ndstri.

3. In néctibus extdllite manus véstras in sancta, * et benedicite
Déminum.

4. Benedicat te Déminus ex Sion, * qui fécit c&lum et térram.

5. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

6. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper,
seculdrum. Amen.

* et in s&cula

Antiphon during the Year.
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M I-se-ré-re mi-hi Démine, et exdudi o-ra-ti- 6nem

mé- am.

Antiphon in Paschal Time.
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A Lle-l1a-ia, alle-la-ia, alle-1a- ia.
Hymn
The Chant of the Hymn Te lucis ante términum. varies according to the Season

and Feasts. It is indicated in the Proper. The Chants for the Ordinary Sundays and for
Feasts which have no Proper tone are as follows :

1. On Ordinary Sundays and Minor Feasts.
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I E la-cis ante térmi-num, Ré-rum Cre- a-tor, posci-
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mus, Ut pro td- a cleménti- a, Sis prasul et custédi- a.

2. Procul recédant sémni- a, Et ndcti- um phantasma-ta :
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Hostémque néstrum cémprime, Ne pollu- &ntur cérpora.
n
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3. Praésta, Pa-ter pi- issime, Patrique compar Uni-ce,
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Cum Spi-ri-tu Paracli-to, Régnans per 6mne s&cu-lum.
"

Amen.
2. On Solemn Feasts.
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mus, Ut pro tG- a cleménti- a, Sis pra&sul et custodi- a.
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2. Procul recédant sémni- a, Et ndcti- um phantasma-ta :
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Hostémque néstrum cémprime, Ne pollu- antur cérpo- ra.
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3. Praésta, Pa-ter pi- issi- me, Patrique compar Uni-ce,
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mus, Ut pro ta- a cle-ménti- a,

Sis praesul et cust6-di- a.
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Cum Spi-ri-tu Parécli- to, Régnans per émne s&cu- lum.
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Amen.

In Paschal Time. On Sunday and Feasts. (Feasts of B.V.M. excepted.)
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I E la-cis ante térmi-num, Ré-rum Cre- a-tor, pésci-
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mus, Ut pro ta- a cleménti- a,  Sis praesul et custodi- a.
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2. Procul recédant sémni- a, Et nécti- um phantasma-ta :
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Hostémque néstrum cémprime, Ne pollu- antur cérpora.
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3. Dé- o Patri sit gl6-ri- a, Et Fi-li- o, qui a moértu- is
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Surréxit, ac Paracli-to, In sempi-térna sacu-la. Amen.

On Feasts of B.V.M. and during their Octaves. (even in Paschal Time.)
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E lu-cis ante térmi-num, Ré-rum Cre- 4- tor posci-
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2. Procul re-cédant sémni- a, Et nécti- um phantdsma-ta :
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Hostémque néstrum coémprime, Ne pollu- antur cérpora.
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Jé-su, ti-bi sit glo- ri- a, Qui natus es de Virgi-ne, Cum
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Patre et almo Spi- ri-tu, In sempi-térna s&-cu-la.
"
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Amen.

Chapter. Jer. 14.
U autem in nobis es Démine, ¥ et nomen sanctum tuum invo-
catum est super nos : * ne derelinquas nos Démine Deus noster.
R. Déo gratias.

Short Resp. During the Year.
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N manus ta- as Domine, * Comméndo spi-ri- tum
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mé- um. Repeat : In manus. y. Redemisti nos Démine,
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Dé- us ve-ri- ta-tis. * Comméndo. v. Gl6-ri- a Patri, et Fi-
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li- o, et Spi-ri-tu-i Sancto.  In manus.
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y. Custédi nos Démine ut pupillam 6cu-li.
R. Sub Gmbra aldrum tudrum prétege nos.
Short Resp. During Advent.
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I N manus ta- as Démine

, * Comméndo spi-ri-tum
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mé- um.

In manus. v. Redemisti nos Démine, Dé- us ve-
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ri- ta-tis. ¥ Comméndo. v. Gl6-ri- a PAatri,

et Fi-li- o,
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et Spi-ri-tu- i Sancto. Inm

anus ta- as.

R

y. Custédi nos Démine ut pupillam 6cu-li.

R. Sub ambra aldrum tudrum prétege nos.
Short Resp. In Paschal Time.
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I N manus ta- as Démine, comméndo spi-ri-tum
"
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mé- um : * Alle- la-ia, alle-1G-ia.

In manus. v. Redemisti
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nos Démine, Dé- us ve-ri-ta-tis.
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Alle- 1G-ia, alle-la-ia.
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y. Gl6-ri- a Patri, et Fi- li- o, et Spi-ri-tu- i Sancto.
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In manus. y. Custédi nos Démine ut pupillam 6cu-li,
R. Sub Gmbra aldrum tudrum prétege nos,
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Antiphon
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Canticle of Simeon. Luke 2.
The Cantor. The Choir.
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v. Nunc dimittis sérvum ta-

um Démi- ne, * secaindum vér-

bum ta- um in pa- ce:

2. Quia vidérunt 6culi méi * salutare tGum :

3. Quod parasti * ante faciem émnium populérum :

4. Lamen ad revelatiénem géntium, * et glériam plébis taw Israel.
5. Gléria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

6. Sicut érat in principio, et nunc, et sémper, * et in sa&cula

seculérum. Amen.
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in pa- ce. T.P. Alle- 1a- ia.

The following Prayers are said on all Sundays of semi-double rite; they are omitted,
however, if the Commemoration of a Double feast or of an Octave occurs at Vespers.

Prayers (called Preces.)

I< Y-ri- e e-lé- i-son. Christe e-lé- i-son. Ky-ri- e
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e-1é- i-son. Pa-ter noster. cont. silently. y. Et ne nos inddcas
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in tenta-ti- 6nem. R. Sed libe-ra nos a mé-lo.

a——a-a-a a8 R
" ]

Crédo in Déum. cont. silently.

y. Carnis resurrectionem. R. Vitam etérnam. Amen.

. Benedictus es Démine Déus patrum nostrérum.

. Et laudabilis et gloridsus in s@cula.

. Benedicdmus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu.
Laudémus et superexaltémus éum in sacula.

. Benedictus es Démine in firmaménto c&li.

. Et laudabilis et gloridsus et superexaltatus in s&cula.

. Benedicat et custédiat nos omnipotens et miséricors Déminus.
Amen.

. Dignare Démine ndcte ista. R. Sine peccato nos custodire.
. Miserére néstri Démine. k. Miserére nostri.
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y. Fiat misericérdia tGa Démine super nos.

R. Quemidmodum sperdvimus in te.

y. Démine ex4dudi orationem méam. R. Et cldamor méus ad te véniat.
y. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tdo.

Orémus. Prayer.

Isita, quaésumus Démine, habitationem istam, et omnes insidias

inimici ab ea longe repélle : T Angeli tui sancti habitent in ea, qui
nos in pace custédiant; * et benedictio tua sit super nos semper. Per
Doéminum nostrum Jesum Christum Filium tuum : T qui tecum vivit et
regnat in unitate Spiritus Sancti Deus, * per 6mnia s&cula saculérum.
R. Amen.

Y. D6éminus vobiscum. R. Et cum spiritu tdo.
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y. Benedi-cAimus Démino. R. Dé- o gra-ti- as.

Blessing (given by Olfficiant recto tono, slowly and gravely.)

Benedicat et custodiat nos omnipotens et miséricors Déminus, Pater,
et Filius, et Spiritus Sanctus. R. Amen.

The y. Fidélium animee. is omitted, but one of the following Anthems is said
according to the Season.

T From Vespers of Saturday before the 1st Sunday of Advent to 2nd Vespers of the
Purification.
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vi- a c&-li porta ma- nes, Etstél- la ma- ris, succarre
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cadén- ti suarge-re qui ca- rat pépu-lo: Tu que genu-
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i-sti, natd- ra mi-ran- te, td- um sanctum Ge-ni- té-rem :



Vir- go pri-  us ac posté- ri- us, Gabri- é- lis ab 6-
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re sumens illud Ave, * pecca-t6-rum mi-se-ré- re.

During Advent :
Y. Angelus Démini nuntidvit Marize.
R. Et concépit de Spiritu Sancto.
Orémus. Prayer.

Ratiam tuam, quaésumus Démine, méntibus nostris infande : T ut

qui, Angelo nuntiante, Christi Filii tui incarnatiénem cognévi-
mus, * per passiénem ejus et crucem ad resurrectionis glériam perdu-
camur. Per eimdem Christum Déminum nostrum. R. Amen.

From 1st Vespers of Christmas to 2nd Vespers of the Purification :
Y. Post partum Virgo inviolata permansisti.
R. Déi Génitrix intercéde pro nébis.
Orémus. Prayer.

Eus, qui salatis aetérnae, beatee Mariz virginitite foecinda, hu-
mano géneri pr&mia prestitisti : T tribue, qua&sumus; ut ipsam
pro nobis intercédere sentidmus, * per quam merdimus auctérem vite
suscipere, Déminum nostrum Jesum Christum Filium tuum. r. Amen.

From Compline of Feb. 2nd (even if the Feast of the Purification be transferred) until
Compline of Wednesday in Holy Week.

Ant. 6
G luﬂloel j ' i ' luﬁ}%- j
A - ve * Re-gi-na ca-16- rum, A- ve Domi-

?iLnJ.—.' l‘lﬁ_.r.mzfllﬁlil—wﬁ

na Ange-16- rum : Sal- ve ra-dix, sdlve porta, Ex qua
I a8, j r‘ ” !
E § S B AT B e, n lp._.! :

|v.

1
mun-do lux est 6r- ta: Gaude Virgo glo-ri- 6-sa, Su-per
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6-mnes spe-ci- 6- sa: Va- le o valde de-c6-ra,
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Et pro n6- bis Chri- stum *ex6- ra.

y. Dignare me laudére te Virgo sacrita.
R. Da mihi virtdtem contra héstes tdos.

Orémus. Prayer.

Oncéde, miséricors Deus, fragilidte nostrae praesidium : { ut qui

sancte Dei Genetricis memoériam agimus, * intercessionis ejus
auxilio a nostris iniquititibus resurgimus. Per eimdem Christum
Déminum nostrum. R. Amen.

From Compline of Holy Saturday to None of Saturday after the Feast of Pentecost.
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alle- lG-ia : Resurré- xit, sic-ut di-xit, alle- 1a-ia:

Al an .!.1 .!.1 P

. b Y | " [ '1‘A | = .2 hd ll

PR . PGS e A Y. 3 B A i

¢ |

O- ra pro no-bis De- um, alle-
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Y. Gaude et laetire Virgo Maria, alleldia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleltia.



Orémus. Prayer.

Eus, qui per resurrectionem Filii tui Démini nostri Jesu Christi

mundum letificire dignatus es : T praesta, quasumus; ut per ejus
Genitricem Virginem Marfam * perpétuz capidmus giudia vite. Per
eiumdem Christum Déminum nostrum. R. Amen.

From Ist Vespers of the Feast of the Blessed Trinity to None on Saturday before the
Ist Sunday of Advent.
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Al- ve, * Re-gi- na, mater mi- se-ri-cordi- e :
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Vi- ta, dulcé- do, et spesnéstra, sil-ve. Ad te
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clama-mus, éxsu-les, fi-li- i Hé-vae. Ad te suspi-ra-
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mus, geméntes et flén- tes in hac lacrima- rum valle.
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E-ia ergo, Advoca- ta néstra, fillostd- os mi-se-ri-
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*Virgo Ma-ri- a.

Y. Ora pro nébis sancta Déi Génitrix.
R. Ut digni efficiimur promissiénibus Christi.

Orémus. Prayer.

Mnipotens sempitérne Deus, qui gloriésae Virginis Matris Mariee
corpus et animam, ut dignum Filii tui habitaculum éffici mereré-
tur, Spiritu Sancto cooperante praparasti : T da, ut cujus commemorati-
6ne letdmur, * ejus pia intercessiéne ab instantibus malis et a morte per-
pétua liberémur. Per etmdem Christum Déminum nostrum. R. Amen.

Anthems to the Blessed Virgin Mary.

Simple Tone.
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sté-ri- us, Gabri- é-lis ab 6-re stmens illud Ave, pecca-
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té-rum mi-se-ré- re.




During Advent : [ ]
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Y. Angelus Démini nuntidvit Marize. a " a. " e " a a. i A N
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R. Et concépit de Spiritu Sancto. f ; M
From Ist Vespers of Christmas to 2nd Vespers of the Purification : Alve Re-gi-na, * ma-ter mi-se-ri-cordi- @, Vi-ta, dul-
Y. Post partum Virgo inviolata permansisti. A " .
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R. Déi Génitrix intercéde pro nébis. i e
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" I Bl R noéstra, illos tG- os mi-se-ri-cérdes 6-cu-los ad nos con-
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Va-le, o valde dec6- ra, Et pro né-bis Christum ex-6- ra. ] . ] a g - " . i
y. Dignare me laudare te Virgo sacrata. rl o ' l
R. Da mihi virtdtem contra héstes tdos. ) , ) . P
. \ | . vér-te. Et Jé-sum, be-ne-dictum frictum véntris ta- i,
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E-gina c&-li * leta-re, alle-lG-ia : Qui- a quem me- . o . .
no6-bis post hoc exsi- li- um osténde. O clé- mens :
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ru- isti porta-re, alle-lG-ia : Re-surré-xit, sic-ut di-xit, n r" -
a | . | O pi-a: O dalcis Virgo Ma-ri- a.
v  Gta ~ —* ta
] | a " n < a_am . Y. Ora pro nébis sancta Déi Génitrix.

R. Ut digni efficiamur promissiénibus Christi.
alle-1G-ia :  O-ra pro n6-bis Dé- um, alle-la- ia.

Y. Gaude et laetire Virgo Maria, alleldia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleltia.



